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 نشریه علمی سبک شناسی نظم و نثر فارسی

 )بهار ادب سابق(

 

 چکیده:
شاعران و سصنوران فارسی زبان برای انتقال مفاهیم مورد نمر از ابزارهای زبانی  زمینه و هدف:

و ادبی بهره میبرند. معانی رانویه جملات امری یکی از فنونی اسررت كه در انتقال ظرایف معنایی 

و اهداف بلاغی مورد اسررتفاده قرار میگیرد. هدف پژوهش حاضررر كشررف اغراض رانویه جملات  

نامه میباشرد تا نشران دهیم ابن حسرام برای چه منمور و مقصودی از    اورانامری در سراختار خ 

های فکری ابن درفته و بسرامد كاربرد هر غرض تا چه میزان بوده است. زمینه جملات امری بهره

نامه از حسرام و تسرل  وی بر ادبیات عامه باعث شرده است كه امر و معانی رانویه ون در خاوران   

 .ردار باشدای برخوجایگاه ویژه

تحلیلی انجام شده،  -پژوهش حاضرر از نوع بنیادی اسرت كه به روش توصریفی    روش پژوهش:

 .هزار بیت است44ها، تحلیل محتوایی و وماری دردیده است. جامعه وماری ها و دادهیافته

های یکی از مباحث مهم بلاغت، علم معانی و پرداختن به سرربک و شرریوه  های پژوهش:یافته

تأریردااری كلام اسرت. معانی رانویه جملات امری از جمله فنونی است كه شاعران و سصنوران  

به اقتضای حال و مقام و برای تاریردااری بیشتر بر مصاطب به كار میگیرند. زمینج دینی حماسج 

 .كه بیشترین اهتمام ابن حسام بر ارشاد و راهنمایی باشد نامه سبب شده استخاوران

غرض رانویه  45نتایج پژوهش بیانگر ون است كه ابن حسام برای انتقال مفاهیم از  گیری:نتیجه

بهره برده، ارشاد و راهنمایی با ترین بسامد و هشدار و تحایر كمترین بسامد را به خود اختصای 

و بیان معانی متعدّد به طور همزمان در یک بیت یا جمله امری از داده است. در عین حال اظهار 

 .ویژدیهای سبکی این شاعر محسوب میشود
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ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  Persian poets and orators use linguistic and 
literary tools to convey the desired concepts.  Secondary meanings of 
imperative sentences are one of the techniques used in conveying semantic 
nuances and rhetorical goals.  The purpose of the present research is to 
discover the secondary purposes of imperative sentences in the structure of 
Khavarannameh to show for what purpose Ibn Hussam used imperative 
sentences and to what extent was the frequency of use of each purpose.  Ibn 
Hossam's intellectual background and his mastery of popular literature have 
made the matter and its secondary meanings have a special place in 
Khavarannameh. 
METHODOLOGY: The current research is of a fundamental type, which was 
carried out with a descriptive-analytical method, and the findings and data 
were analyzed for content and statistics.  The statistical population is 11,000 
bits. 
FINDINGS: One of the important topics of rhetoric is the science of meanings 
and dealing with the style and ways of influencing words.  Khavarannameh has 
caused Ibn Hossam's greatest concern to be on guidance and guidance. 
CONCLUSION: The results of the research show that Ibn Hossam used the 10 
secondary purposes of guidance and guidance to convey the concepts, the 
highest frequency, and warning and warning the lowest frequency.  At the same 
time, expressing multiple meanings simultaneously in one verse or sentence is 
one of the stylistic features of this poet. 
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 مقدمه

یکی از مباحث مهم بلاغت، علم معانی و پرداختن به سازوكارهای تأریردااری كلام است كه با در نمر درفتن مقام 

مصاطب و مناسب حال او در بلاغت قدیم و جدید حائز اهمیت و مورد توجه است. از این روی توجه به كاركرد 

به ویژه معانی رانویج جملات امری در ورار متأخّرین  میتواند راه را برای  شناخت بهتر این ورار مباحث علم معانی 

هموارسازد. در نقد بلاغی ورار ادبی، توجه به میزان و شیوۀ ارردااری پیام صادر شده از جانب فرستنده به دیرنده، 

شمارد: در اسرارالبلاغه لُبّ كلام نین برمكوب اهمیت این موضوع را چاهمیت بسزایی دارد تا جایی كه زریّن

عبدالقاهر تقریباً بیان این معنی است كه در ورار ادبی میزان و ملاک جودت و بلاغت تأریری است كه طُرق بیان 

م سابقه نیست و حتیّ به وجهی با كلاشاعر و نویسنده در ذوق و نفس خواننده دارد و این نکته در بین متقدّمان بی

اهت دارد كه ارزش تراژدی را به تأریر ون كه تهایب و تزكیه است منوب میداند) زرین ارسطو شب

 (.4:449،ج4344كوب،

از ونجا كه اهمیت مباحث بلاغی به خصوی در حوزۀ علم معانی در دسترۀ ادبیات فارسی بر كسی پوشیده نیست، 

های علم معانی؛ یعنی كاربرد معانی است به بررسی یکی از مهمترین مباحث زیر شاخهدر این پژوهش سعی شده

رانویه پرداخته شود. در تعریف علم معانی مطالب زیادی مطرح شده اما تعریف سیروس شمیسا مورد نمر این 

معانی )علم به معنای رانوی( احساسی است كه سیاق جمله به خواننده القا »پژوهش است: 

 (.665،ی4341شمیسا،«)میکند

وم بلاغی است كه در حوزۀ جمله یا كلام بررسی میشود. در پژوهش حاضر برای اینکه به معانی رانویه از جملج عل

ایم چرا كه از لحاظ میزان كاربرد در ورار صورت تصصصی به موضوع بپردازیم معانی رانویه جملات امری را بردزیده

بت زوایای معنایی مصتلفی را نس ادبی بسامد با یی را به خود اختصای داده است و هم اینکه در بستر متن میتواند

حسام خوسفی نمونج فاخر یک حماسه دینی است كه نامه ابنبه دیگر جملات خبری یا انشایی ایجاد كند. خاوران

های مصتلفی در ون نمود یافته است از این روی در پژوهش حاضر تلاش میشود سبک و شیوۀ فنون بلاغی به شیوه

 :نامه بررسی و از رهگار ون به این سوا ت پاس  داده شودخاوران ابن حسام در ساختار جملات امری

 ابن حسام جملات امری را با چه غرضی بیان كرده است؟  .4

 بسامد اغراض رانویه به كار رفته در این ارر چگونه است؟  .6

 حماسج توصیفی انجام شده حاكی از ون است كه ساختار دینی _نتایج حاصل از پژوهش كه به روش تحلیلی

های فکری و شصصیتی خالق ارر، شاعر را وادار كرده ارشاد و راهنمایی را بیش از دیگر اغراض خاوران نام و زمینه

 .كار دیرد از این رو با ترین بسامد به این دونه اختصای یافته استبه

 :سابقج پژوهش

 ز نماید. با در نمر درفتن ویژدیهای ظاهریتأریر یک جمله در متن به دو شکل ظاهری یا رانویه میتواند ظهور و برو

كلام میتوان به تأریر ون در متن كه همان غرض رانویه است پی برد. توجه به بافت كلام نحوۀ به كاردیری اغراض 

ف ای ایجاد میکند كه كشرانویه را وشکار میسازد. در واقع ایجاد اغراض رانویه و تأریر ون بر متن، بافت چند  یه

نامه بر ساختار حماسی ها نشان میدهد عمدۀ پژوهشها در خاورانبررسی .ذ هنری را در پی خواهد داشتون التاا

و ماهبی ون متمركز بوده و به علم معانی در این ارر پرداخته نشده است. در خصوی اغراض رانویه جملات این 

 :مرتب  با موضوع حاضر اشاره میشودارر نیز تاكنون پژوهشی انجام نشده  با این حال به برخی پژوهشهای 
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در مقالج بررسی نقشهای معانی جملات پرسشی و امری در قصاید خاقانی، كاركرد اغراق  4394كاردانی و مالمیر، 

 .اندرانویه جملات پرسشی را در قصاید خاقانی نوزده غرض بر شمرده

نتاجی جملات در شعر حافظ به برخی است _ای با عنوان ساخت رابطج تعلیلیدر مقاله 4341دلی و محمدی، 

غزل حافظ مورد بررسی قرار  55ساختهای جمله در شعر حافظ پرداخته و جملات امری با وابستج تعلیلی را در 

 .اندداده

ای با عنوان بررسی اغراض رانویج جملات امری در غزلیات سعدی به بررسی در مقاله 4343راد، ماهیار و افضلی

 .اندغزل سعدی پرداخته 745اغراض رانویه در

های امری های امری در غزلیات حافظ دزارهمنموری دزاره _ای با عنوان بررسی معناییدر مقاله 4155شهبازی، 

 .غزل دیوان حافظ بررسی نموداست 655را در 

ه نی معانی رانویای با عنوان بررسی معانی رانویه امر در غزلیات كلیم كاشادر مقاله 4344هاتفی اردكانی و ایزدیار،

 .اندغزل از دیوان این شاعر بررسی نموده 545جملات امری را در 

در پایان نامج كارشناسی ارشد خود به بررسی معانی رانویج امر در شعر مهدی اخوان رالث پرداخته  4344حسینی، 

 .است

غزل دیوان حافظ  655در  در پایان نامج كارشناسی ارشد خود به بررسی معانی رانویج جملات 4399مهر، كیان

 .پرداخته است
 

 بحث

زبان به اعتبار نوع كاربرد دو دونه است: زبان عاطفی و ارجاعی. زبان ارجاعی در واقع زبان علم است و عموماً از 

های خبری شکل میگیرد كه محتمل صدق و كاب است؛ حال ونکه زبان عاطفی زبان جملات انشایی و سصن دزاره

(. زبان ادبی با هنر و ادبیات و عواطف 64،ی 4346ل صدق كاب نیست) شفیعی كدكنی، ادبی است كه محتم

سروكار دارد، مصیّل است و میتواند دارای دو جنبج ایجاز یا اطناب باشد. سصن ادبی بردرفته از عواطف است و صور 

 در واقع علم بررسی همینخیال و تصویروفرینی عناصر و ابزارهای نفوذ كلام ادبی را تشکیل میدهد. علم بلاغت 

كلام بلیغ باید فصیح و برای بیان مقصود دوینده وافی و رسا و باید مطابق و مقتضای حال و »اسباب و لوازم است. 

شناسی متون ادبی، اغراض رانویه جملات و كشف رواب  (. در بررسیهای سبک65،ی4394همایی، «)مقام نیز باشد

غراض رانویه جملات امری به علم معانی مربوب است و كاركرد این علم، بین جملات حائز اهمیت است موضوع ا

بحث در مورد معانی رانویه جملات است. یکی از ابزارهای بیان مؤرر مطلب كاربرد جملات به طور غیر مستقیم و 

یندازد و ق بدر معنای رانویه است. نویسندۀ زبردست ون است كه با فضاسازی و ایجاد قرائن حالیه معنا را به تعوی

تا جایی كه مقتضای متن است معنای پنهان را دورتر از اسباب ظاهری كلام نگه دارد. هرچه این غیر مکشوف 

ای بودن معنا در كلام بروز و ظهور بیشتری داشته باشد متن از غنای هنری بیشتری برخوردار بودن و چند  یه

ب بدیهی را كه همه میدانند یا مصاطب میداند، مطرح است. در استنباب معانی رانویه فرض این است كه مطال

 (. 54: 4341نمیکنند مگر ونکه قصدی خای در میان باشد)شمیسا،

ول ا َمر، هُو طَلَب حص» یکی از منابع اصلی بلاغت، جواهرالبلاغه است كه امر در این ارر این دونه تعریف شده است:

وید؛ امر (. همانگونه كه از معنی جمله برمی77)جواهر البلاغه: « ا لزامالفعل مِن المصاطَب عَلی وَجه ا ِستعلاء مع 

طلب كاری است به طریق بزردی و برتری همراه با الزام. ونچه بیشتر كتب بلاغی بر ون اتفاق نمر دارند طلب انجام 

ج ا خواننده به دونامر عبارت از درخواست كردن حصول كار است از شنونده ی»كار به طریق استعلا و برتری است: 



 13/ نامهتحلیل سبکی اغراض رانویه جملات امری در خاوران

 

استعلاء و برتری به طوری كه انجام ون را الزام میکند و این الزام ممکن است اخلاقی باشد؛ مرل اوامر معلمان و 

 4344تجلیل، «)پنددویان و یا ممکن است دینی و ماهبی باشد مرل اوامری كه در ویات قرون و احادیث ومده است

یباً همین منمور را دارد و بر این باور است كه: امر یا فرمان طلب انجام فعل (. صادقیان نیز از تعریف امر تقر66،ی

است به طریق استعلا بدین معنا كه ونکه امر میکند بر كسی كه فرمان میبرد برتری داشته باشد در غیر این صورت 

ا فعل امر را به كار (. داهی دوینده، جمله ی459،ی 4396ادبی متهم میگردد)صادقیان، كسی كه امر میکند به بی

میبرد و مقصود و غرض چیزی جز ظاهر امر و فرمان مورد نمر اوست كه جنبه بلاغی و ادبی دارد و موجب تأریر 

(. اغراض رانویه جملات 49،ی 4344كلام میگردد و زبانشناسان از ون به عنوان كُنش تأریر دفتار یاد میکنند)یول، 

دار است و كنُشی كه این جملات انجام میدهند دیدداه كاربردی زبان را مورد در علم معانی از جایگاهی ویژه برخور

علت به كار بردن جملات در معانی »توجه قرار میدهد. شمیسا علت كاربرد این دونه جملات را چنین برمیشمارد: 

ی از بگوید و یکرانویه این است كه شاعر میصواهد با توجه به مقتضای حال مصاطب یا خواننده سصن بلیغ و مؤرر 

مهمترین ابزار تأریر، به كار بردن جملات به طور غیر مستقیم در معنی رانوی است. دوینده معنای مورد غرض 

 «خود را برمیگزیند و این غرض اوست كه معنایی خای یا كاربردی خای را به میان میکشد

  (.445،ی4394)شمیسا،

نویسنده قرار میدهد تا مقصود و منمور خود را در نگاه اول از دید اغراض رانویه این ظرفیت را در اختیار شاعر یا 

مصاطب مصفی نگه دارد و او را وادار نماید با تلاشی دوباره به معنی دسترسی یابد كه همین كشف معنی در رجوع 

ظاهر میشود،  دوباره به متن التااذ هنری را در پی خواهد داشت. در واقع معنایی كه پس از معنای عام و اولیه كلام

ای كه در بطن جمله درج است اما نقشی مهم در هنری شدن جمله دارد معنای معناست؛ یعنی معنای رانویه

ای دارد و در كتب مصتلف (. معانی رانویه جملات امری كاربرد دسترده135،ی 4399مکتوب نیست)محبتی، 

غرض) دعا،التماس، ارشاد،  44رای جملات امری تعداد این اغراض نیز متفاوت ذكر شده است. جلال الدین همایی ب

 (.454_455 ،ی4371اباحه، تمنا، تهدید، تصییر، تسویه، تعجیز، اهانت و تحقیر( برشمرده است)همایی،

ای حماسی است و ابن حسام شصصیتی ایدئولوژیک دارد اغراض رانویه عمدتاً از این از ونجا كه خاوران نامه منمومه

میگیرد. شصصیت دینی ابن حسام باعث شده بیشتر اغراض رانویه امر از نوع ارشاد و راهنمایی دو موضوع نشأت 

ها به رجزخوانی در میدان نبرد میپردازند تهدید در رجز خوانی نهفته است باشد و از ونجا كه در حماسه، شصصیت

 .نی داردو بالطبع غرض رانویه تهدید دارای بسامد با یی است كه با روح حماسه همصوا
 

 نامهاغراض ثانویه جملات امری در خاوران

 كاربرد جملات امری در معنی ارشاد و راهنمایی  .4

هدف شاعر یا نویسنده از به كار بردن جملات امری در این نوع غرض ارشاد و راهنمایی است تا شنونده را به صلاح 

میشود كه دوینده خود را از مصاطب وداهتر و رستگاری رهنمون شود. این معنی وقتی از جملات امری دریافت 

میداند و میصواهد با بیان یک جملج امری او را از موضوعی اعتقادی وداه كند یا برای انجام دادن كاری او را 

 (.66،ی4344راهنمایی كند)تجلیل،

د اعتقادی خود بیابنامه بستری فراهم كرده تا ابن حسام حماسج دینی را مطابق و همسو با كنش رفتاری و خاوران

نامه اغلب جملات امری دری نیز بپردازد. در خاورانای مصنوع به ارشاد راهنمایی و موعمهو ضمن خلق حماسه

اند متضمّن معنای تشویق و ترغیب نیز هستند. در متون حماسی یکی از كه مفید معنی ارشاد و راهنمایی



 34-55 صص ،457 پیاپی شماره ،49 دوره ،4151  فروردین ؛(ادب بهار)فارسی نرر و نمم شناسی سبک / 11

 

دارد و به نوعی د و پیر از رذائل اخلاقی بر حار میخویشکاریهای راوی داستان این است كه در مقام مرش

مورد  449شصصیتهای حماسه را به فضایل اخلاقی ترغیب مینماید از این روی غرض رانویج ارشاد و راهنمایی با 

 كاربرد با ترین بسامد را به خود اختصای داده است.

 كنزمین عرب جای پتیاره

 مگردان ز رزم علی پای سست

 

 وفاق وواره كن عرب را در 

 كه مرگ علی در سر تیغ توست

 (74)خاوران نامه:                                   

های داستان در ابیات فوق به زیبایی به تصویر كشیده شده است. غرض رانویج ابیات تقابل ایدئولوژیک شصصیت

ر بت جاهلی  ت ومده است؛ ابلیس در بت ارشاد و راهنمایی است كه تهدید نیز در ون مستتر است. قطّار به دیدا

حلول میکند و قطّار را راهنمایی میکند كه چگونه در جنگ بر حریف غلبه كند و به او بشارت نیز میدهد كه مرگ 

 علی)ع( به دست توست.

 یک امروز لشکر همیدر بدار

 

 مجنبان سپه را به پای حصار 

 (537)خاوران نامه:                                 

در عرصج حماسه، پیروزی هماره با رویارویی مستقیم و نبرد لشکریان حاصل نمیشود. تلبیس و فریب یکی از اركان 

حماسه و ابزاری است كه جنگاوران در میدان نبرد به كار میگیرند. شیهال جادو كه از نزدیک شدن لشکر مالک و 

میکند تا بدون جنگ بر همآوردان غالب شود از این رو میگوید امروز لشکر را ای طرح ابوالمهجن وداه شده نقشه

اینجا نگه دارید كه غرض رانویه او ارشادی به منمور فریب است و قصد دارد خوانی بگسترد و ون را به زهر وغشته 

 سازد تا بدون نبرد بر دشمن فائق وید. دسیسه و فریب بن مایه مشترک اغلب متون حماسی است.

 بدو دفت جمشید كای شهریار    

 تو را رزم حیدر نشاید همی     

 

 یکی دوش را سوی من بردمار 

 از او وشتی جست باید همی

 (4)خاوران نامه:                                    

در ادبیات  است.در بیشتر ابیاتی كه غرض رانویج ون ارشاد و راهنمایی است نگاه ایدئولوژیک سراینده كاملاً مشهود 

ذكر شده جمشید در مقام یاریگر ضد قهرمان همچون خطیبی بر منبر قرار درفته و موعمه و ارشاد میکند؛ اما 

 های جنگی و نمامی را به مصاطب مینمایاند.ارشادی است كه تاكتیک
 

 . كاربرد جملات امری در معنی تهدید2

زاده، علوی مقدم و اشرف«)و تحایر در ون است نه امر داهی فعل امر طوری به كار میرود كه مفهوم تهدید» 

 (54،ی 4399

نامه به خود اختصای داده است. ابن پس از ارشاد و راهنمایی غرض رانویج تهدید بیشترین بسامد را در خاوران

ای هبیت جملج امری را در غرض رانویه تهدید به كار برده، ساختار حماسه و كنش شصصیتها در جنگ 451حسام در 

مصتلف و رجز خوانی و تهدید ضمن نبرد باعث شده است كه تهدید در جایگاه دوم پركاربردترین غرض رانویه قرار 

 دیرد.

 به پاس  علی دفت مومن شوید    

 

 چو مومن شدید از من ایمن شوید 

 (43نامه: )خاوران                                       

وید؛ دویی خیرخواهی از سر شفقت و نکویی قصد دارد راه صلاح و رستگاری از ظاهر كلام ارشاد و راهنمایی برمی

را به شنونده نشان دهد؛ اما فحوای كلام تهدید دوینده را نشان میدهد كه ادر مسلمان نشوید كشته خواهید شد 
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 و شرب ایمنی و سلامت مسلمان شدن است 

 ز را         چنین دفت قطار خونری

 

 كه بر ساز كن خنجر تیز را  

 (4نامه:)خاوران                                   

 

 

 بگیر این جوان را و دردن بزن         

 

 تن بی سرش را به میدان فکن 

 (95نامه: )خاوران                                 

افتد را نشان نمیدهد؛ امّا دقتّ بدیهی كه در میدان نبرد اتفاق میدر ابیات فوق روساخت كلام چیزی جز یک امر 

ساخت كلام نشان میدهد كه دردن زدن جوان، دلصواه لشکریان نیست و قصد دارد شنونده را دچار مصاطره در ژرف

ای ونهبه د و تهدید نماید، شاید سعد به دفتار وید و اسراری از لشکر حضرت علی)ع( را برملا سازد و تهدید او نیز

 دیگر كاردر واقع میشود و سفیان در مقام یاریگر ظاهر میشود و به قطّار مدد میرساند.

 دهید و ز خواب اندر وریدشان            

 

 وز ونجا به نزد من وریدشان 

 (15نامه: )خاوران                                  

زد من وورید. نگهبانانی كه در نگهداری از اسیر كاهلی نمودند و اسیر فرمان زدن و تنبیه است؛ بزنید و نگهبانان را ن

دریصته است؛ اما غرض رانویه، تهدید نگهبانان است تا بازدویند ونچه میدانند. استهزا و ریشصند نیز در ون مستتر 

ندیار هنوز باور است؛ چرا كه عمروامیه لشکر را به بازی درفته جادوان و طلایه سپاه را در بند نموده ولی اسپ

 نمیدارد.

 كاربرد جملات امری در معنی بیان عجز شنونده .3

وورند مرل اینکه به یکی بگویی ادر میتوانی یک شعر مرل سعدی بگو این نوع امر را در حماسه دویی و ادعا می»

 (453،ی 4371همایی، «)وانی مرل سعدی شعر بگویینمیتو مقصود این باشد كه 

این غرض عموماً به ترفندهای هنری استعاره و كنایه ومیصته است. استعارۀ تهکّمیه در غرض رانویه بیان عجز  

شنونده كاربردی فراوان دارد؛ چرا كه قصد دوینده ضعیف جلوه دادن شنونده است. در راستای رجز خوانی در 

د كه غرض رانویه بیان عجز شنونده جایگاه میدان نبرد و ضعیف شمردن و تحقیر نمودن هماورد طبیعی جلوه میکن

مورد كاربرد در جامعه وماری مورد نمر سومین غرض پربسامد  46با یی در جملات امری داشته باشد. این غرض با 

 نامه محسوب میشود.در خاوران

 بدو دفت بنگر كه این مرد كیست               

 

 بپرسش كه این تندی از بهر چیست 

 (5نامه: )خاوران                                    

قهرمان با دیدن تندی و دشنه كشیدن علی علیه السلام دچار هراس شده و به وزیر میگوید علت تندی مهمان را 

 بپرسید عجز و ناتوانی شنونده در كلام مشهود است.

 كنون رو به درداه شاه وورید                    

 

 را در پناه ووریدجهانجوی  

 (115نامه: )خاوران                                

مالک كه لشکریان جمشید را فریفته است به استعاره تهکّمیه جمشید را جهانجوی خطاب میکند در حالی كه 

 اند. مالک عجز شنونددان را در بازشناسی دشمن به رخ ونان میکشد.لشکریان برای دستگیری او بسیج شده
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 به پاس  علی دفت ای پهلوان                         

 

 نگر تا نباشی خلیده روان 

 (159نامه: )خاوران                               

ای برانگیصته و مالک را مرعوب ساخته است علی علیه السلام به او نهیب میزند كه از این بازی شیهال هنگامه

 مستولی شود.هراسان مشو نگاار ضعف بر تو 

 سترحاماكاربرد جملات امری در معنی . 1

علوی مقدم و «)داهی برای استرحام و برانگیصتن رحم و شفقت مصاطب فعل را به صورت امر به كار میبرند»

 (54،ی 4399زاده، اشرف

شان شفقت ن هدف از به كار بردن این نوع امر، برانگیصتن احساسات مصاطب است تا به دوینده توجه و به او رحم و

دهد. داه در میدان نبرد، هم نبردِ عاجز و شکست خورده برای رهانیدن خود از چنگال مرگ، فعل امر را در غرض 

بیت ابن حسام فعل امر را در مفهوم استرحام وورده  15نامه در رانویه استرحام به كار میگیرد. در حماسه خاوران

 است.

                        سصن دوی از انجام و وغاز خویش        

 

 نباید كه پنهان كنی راز خویش 

 (44نامه: )خاوران                                

كشتی غرق شده، سپاهیان نابود و دختری كه به همسری مهتر ودمیصواردان درومده است مالک را میشناسد. در 

دارد در واقع از مالک طلب استرحام مینماید تا او را جمع محافمان خود به مالک امر میکند كه راز خود را پنهان ن

 از سرزمین ودمیصواردان برهاند.

 بمان تا فرستم سواری ددر                                     

 

 ز نام ووران نامداری ددر 

 (616نامه: )خاوران                               

و باید استراحت كند اما ماموریت او ناتمام است و باید بازدردد. بیت  غشمشمِ میر سیّاف، خسته از راه دور ومده

عاطفه  «بمان»ذكر شده مهربانی و رحمت خواستن علی علیه السلام درباره میرسیاف را به تصویر كشیده است. امر 

 ه میرسیافو مهربانی را نشان میدهد از او میصواهد استراحت كند و شصص دیگری  مامور به پایان رساندن وظیف

 میشود.

 تو این رزم امشب به فردا بمان                                        

 

 ز بهر من این جنگ و غوغا بمان 

 (534نامه: )خاوران                              

الک از مابوالمهجن كه از بند وزاد دشته به پاس مهربانی پریدخت نمیصواهد كسی از لشکریانش كشته شود و 

درخواست میکند كه جنگ را به فردا موكول نماید. فردا نیز با لشکریان در جنگ همراهی نمیکند. دیالودی كه 

فردا بین ابوالمهجن و پریدخت شکل میگیرد به خوبی نمایان میسازد كه غرض اصلی از اینکه امر میکند مالک 

 من است.جنگ را به تأخیر بیندازد؛ رحمت و مهربانی بر سپاهیان دش
 

 كاربرد جملات امری در معنی تخییر.  5

زاده، علوی مقدم و اشرف«)داهی فعل امر در مفهوم تصییر به كار میرود، یعنی شنونده را بین دو امر مصیّر میکند»

بار استفاده  34نامه ای كه ترک ون از نمر دوینده بدون اشکال باشد. این غرض در خاوران(. به دونه45،ی 4399

 است.شده 
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 تو لشکر بیارای و هوشیار باش                                              

 

 سپاه از كلاهون نگهدار باش 

 (65نامه: )خاوران                                 

ا ت ترس از حمله كلاهون باعث شده است كه برای پیشگیری، فرمانده لشکر را مصیّر كنند كه لشکر را وماده سازد

 مالک و ابوالمهجن به طلایه بروند و شبیصون بر لشکر كلاهون وارد وورند یا برعکس.

 بگویش كه خواهم مسلمان شدن                                              

 

 قدم رنجه دردان به نزدیک من 

 (556نامه: )خاوران                               

ای در كار است و این مصیرّ برای وزمودن اوست. ضمن اینکه در بسیاری موارد حیله مصیّر كردن مصاطب در اصل

كردن بدان منمور است كه ویا حیله كاردر افتاده یا نه؟ در بیت ذكر شده وزیر میگوید علی علیه السلام را مصیرّ 

 كند؛ در مکر دشمن درفتار ویدكن كه ادر مسلمانی تو را میصواهد نزد تو بیاید. حال باید قهرمان داستان انتصاب 

 و دعوت را پاس  دهد یا اندیشه دیگری ساز كند.

 مسلمان شو ای شاه پیروز بصت                                              

 

 كه فرخنده دردد به تو تاج و تصت 

 (533نامه: )خاوران                                

ست مصیّر كردن در انتصاب بین دو امر دشوار. مصیّر نمودن در مسلمان شدن یا تن در این بیت هم مفهوم همان ا

 به نبرد دادن؛ نبردی كه حتماً تلفات بسیاری برجای خواهد دااشت.
 

 كاربرد جملات امری در معنی آرزو.  4

(. كاركرد 54،ی 4399زاده، علوی مقدم و اشرف«) داهی فعل امر در مفهوم بلاغی، معنی تمنّا و ورزو میدهد» 

-در خاوران« ای كاش اتفاق چنین رقم بصورد.»این غرض رانویه عموماً حدیث نفس دوینده است با این مفهوم كه:

بار استفاده شده است؛ چرا كه ساختار حماسه تناسبی با سپردن امور  69نامه بسامد این غرض با  نیست و تنها 

میدان نبرد، سرنوشت را خود به وسیلج نیروی جسمانی و استفاده از به قضا و قدر و ورزو كردن ندارد. قهرمان در 

ی های هنرها در محور افقی زبان و استفاده از سازهسلاح و یا نیرنگ رقم میزند. سازوكارهای لغوی و همنشینی واژه

 شناسی خواننده را به غرض رانویه امر رهنمون میشود.و زیبایی

                                       ببر نامه من بدین نامدار        

 

 جوابی بیاور كه وید به كار 

 (616نامه: )خاوران                              

غرض رانویه در این بیت بروورده شدن خواسته و ورزوی دوینده است. قصد دارد در قالب نامه به اسرار لشکر دشمن 

ده دی« ببر و بیاور»ونچه به كار است حاصل وید. صراحت امر در افعال وقوف یابد و ورزو میکند ضمن پاس  نامه 

 میشود؛ امّا غرض مکنونات قلبی دوینده است كه ورزو دارد پاس  به كام او حاصل وید.

 بیار ون سلیح مرا زان حصار                                                 

 

 همی دارش ونگه ز من یاددار 

 (136نامه: )خاوران                               

ساختار وینده دارد. این فعل مفهوم رانویه تداوم را نیز به ذهن متبادر میسازد و به این منمور « دارشهمی»فعل امر 

د باشد نزای كه ممکن است او دیگر نبه كار رفته است كه دوینده ورزو دارد مصاطب سلاح او را از امروز و در وینده

 خود به یاددار نگه دارد.

 تو را رفت باید به دنبال او                                                    

 

 كه تا بر چه سان بینی احوال او 

 (147نامه: )خاوران                               
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به تأمل وا میدارد؛چه امری است كه چنین با  خواننده را« باید بروی»به جای « رفت باید»وشنایی زدایی فعل امر 

تاكید بیان شده است؟دوینده در ورزوی شنیدن خبر سلامتی مالک است. مدتی از غیبت مالک داشته و نگرانی 

بر لشکریان مستولی شده پیکی به جستجو فرستاده میشود به این امید و ورزو كه خبر سلامتی مالک را به ارمغان 

 بیاورد.

 نشین به نزدیک من                                                  یک امروز ب

 

 كه تا من دسارم بدین انجمن 

 (567نامه: )خاوران                               

عواطف دوینده در زنجیره كلام مشهود است مالک میگسار نیست پیروزبصت كه در حال باده نوشی است امر 

صادر میکند؛ امری كه غرض رانویه ون ورزو است؛ ورزو دارم ادر شراب هم نمینوشی در « بنشین به نزدیک من»

 كنار من حضور داشته باشی دوست دارم تو را در كنار خود ببینم.
 

 كاربرد جملات امری در معنی تعجب.  7

امری اعجاب و  غرض رانویه تعجب وقتی از جملات امری استنباب میشود كه دوینده بصواهد در قالب یک جمله»

های ( از اصلیترین مولفه456،ی 4341)شمیسا، « شگفتی خود را از دیدن موضوع یا روی دادن كاری بیان كند

حماسه اعجاب و شگفتی افراد در میدان نبرد است. سلاح، اسب، نیروی تن و تاكتیکهای جنگی میتواند حریف را 

نی است كه مقولج خرق عادت و اعجاز در ون اعجاب و شگفتی ای دینامه حماسهبه اعجاب و شگفتی وادارد. خاوران

مورد است و هفتمین  66نامه مصاطب را به همراه دارد. بسامد كاربرد غرض رانویه تعجب در جامعه وماری خاوران

 غرض پركاربرد محسوب میشود.

 بگویید از وغاز و انجام خویش                                                 

 

 بر و مرز و وباد و ورام خویش 

 (11نامه: )خاوران                                  

اعجاب و شگفتی دوینده از دیدن سواران، برانگیصته شده است. تکرار عطف در مصراع دوم اوج این اعجاب را به 

« جیم»ه دیگری را نشان میدهد. نمایش میگاارد و مطابق با نمریج پراش، خبردیری شریر از احوال قهرمان به وسیل

های هنری تشبیه كه در ادامه ابیات از زبان پوش را میبیند از حضور ونان دچار شگفتی میشود. سازهكه سواران زره

، فرو نشاندن عطش اعجاب و شگفتی و ترسی است كه «بگویید»جیم ومده است نشان میدهد غرض رانویه از امر 

 بر او غالب ومده است.

 م چنین دفت كای مژده دوی                                                     به خاد

 

 چه دفتی مرا بار دیگر بگوی 

 (111نامه: )خاوران                                

 ند.شاه باور نمیدارد كه عمروامیه در بند شده باشد از این روی با تعجب از خادم خود میصواهد حرفش را تکرار ك

 برای خادم، هنرمندانه اوج اعجاب شاه را به تصویر میکشد.« مژده دوی»كاربرد صفت 

 خروشید كای نامدار انجمن                                                     

 

 دهید این فرستاده را پیش من 

 (4نامه: )خاوران                                   

علی علیه السلام به شدتّ دچار اعجاب و شگفتی شده فرمانهایی از روی ترس و تعجّب صادر شاه كه از دفتمان 

مینماید. اعجابی كه از تهوّر علی)ع(بر قهرمان مستولی شده است. در ادامه داستان این اعجاب ومیصته به ترس رخ 

یشود كه شاه فریاد میزند كسی مینماید؛ چرا كه هنوز اقدامی از سوی سپاهیان در راستای اجرای فرمان دیده نم

 كاری نکند فرستاده خود حیدر است.
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 نگه كن بدان دیو كز روی وب                                                 

 

 سوی كشتی ورد بر ما شتاب 

 (31نامه: )خاوران                                  

والمهجن را برانگیصته است. نزدیکتر كه میشود میبینند دیوی است دردی از روی دریا برخاسته و اعجاب مالک و اب

، تعجب دوینده را میرساند. سازۀ هنری اغراق در نمایش اعجاب «نگه كن»وید فعل امر كه به شتاب سوی ونان می

 تأریر فراوانی داشته است.
 

 كاربرد جملات امری در معنی استهزا.  1

ی اتحقیر یا به تمسصر درفتن مصاطب است. در حماسه كاربرد طنز دونهغرض رانویه در این نوع جملات امری 

دارد چرا كه قهرمانان رویاروی هم به مفاخره، خود را دارای شوكت و شکوه معرفی میکنند و هماورد را به استهزا 

 میگیرند. كاربرد هنرمندانج ونرا در شاهنامج فردوسی و در نبرد رستم و اشکبوس مشاهده میکنیم:

 ندید رستم به وواز دفت        بص

 سزد در بداری سرش در كنار         

 

 كه بنشین به پیش درانمایه جفت 

 زمانی بیاسایی از كارزار

 (31:ی1)شاهنامه،جلد                             

ای هزبان پرسوناژنامه نیز برای نمایش عممت و جایگاه وا ی علی علیه السلام از سرایندۀ حماسه دینی خاوران

بار استفاده شده  49بیت تنها  44555داستان فعل امر را در غرض استهزا به كار برده اما بسامد با یی ندارد و در 

 وید.است كه بسامد با یی به شمار نمی

 نگه كن بدین خنجر وبگون    

 سراپای دیتی ببین از فراز

 

 كه بسیار همچون تو را ریصت خون 

 ی سر از پای بازكه دیگر نبین

 (453)خاوران نام:                                    

ای به كار رفته است كه به زیبایی در زنجیرۀ كلام و در محور افقی زبان به دونه« ببین»و « نگه كن»افعال امر 

به  انگاری در هر دو بیتهنری استعارۀ بالکنایه از نوع تشصیص یا انسان  غرض رانویه استهزا را نشان میدهد. سازۀ

 سصره درفتن هماورد را بیشتر برجسته میسازد.

 بیا تا شبانگه چه دیدی به خواب                                                 

 

 كه امروز ومد به میدان شتاب 

 (453نامه: )خاوران                                

 قرار میدهد و این دونه القا میکند كه مگر شکست مرا به خواب ببینی. قطّار را به سصره و استهزا مصاطب

 بدو دفت عمرو ای جهاندار شاه                                                      

 

 كه در بند محکم بدارش نگاه 

 (115نامه: )خاوران                                

را به عنوان یکی از محافمان شاه معرفی میکند، او را ریشصند میکند. شاه دمان عمرو كه دشمن را فریفته و خود 

مینماید مرد دربند عمروامیه است در حالی كه عمرو روبروی شاه ایستاده و رندانه او را مسصره میکند و رندانه 

 میگوید عمرو مبارزه خطرناكی است ادر میتوانی:

                                             یک امشب بر او پاسبان بر دمار         

 

 نگه دارش از دردش روزدار 

 (155نامه: )خاوران                              

بند، محکم، نگهدار، امشب »های غرض رانویج استهزا در جملات امری عمروامیه مشهود است. زنجیرۀ كلام و واژه

 زا بیان شدن عبارات را به زیبایی نشان میدهد.از زبان عمروامیه به استه«  و پاسبان
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 به میدان مردی بود مرد من                                                      

 

 خرامید باید به وورد من 

 (456نامه: )خاوران                                

ار میگیرد. سازۀ هنری استعارۀ تهکّمیه مطابق مهارت نداشتن هماورد در میدان جنگ ابزار مضحکه و ریشصند قر

 حال و مقام مصاطب بیان میشود:

 به جایی كه همچون تو باشد سوار                                                 

 

 همانا كه وسان بود كارزار 

 (456نامه: )خاوران                               

 بدو دفت دختر برو باز جای                                                       

 

 ادر پای داری بدینجا میای 

 (69نامه: )خاوران                                  

ن بردشت دختر جادو كه علی علیه السلام را نمیشناسد به او راه نمیدهد و به استهزا او را مصاطب قرار میدهد كه:

 تر است تو توانایی عبور از این راه و رسیدن به كوه را نداری.برای تو شایسته
 

 كاربرد جملات امری در معنی دعا.  1

این غرض وقتی از جملات امری استنباب میشود كه دوینده خود را فرودست و كهتر میداند و به طریق دعا از »

 4396صادقیان، «)یتعالی است درخواستی عاجزانه مینمایدمصاطب كه مهتر و با دست و در واقع حضرت بار

 اند.( دانسته437تا :سکاكی، بی«)غرض را طلب فعل نه بر سبیل استعلا بلکه بر سبیل تضرع»( همچنین 43،ی

تری در این غرض دوینده از بن جان نیاز و خواسته خود را بیان میدارد كه در متون غنایی و عرفانی كاربرد دسترده

د. در حماسه به دلیل ماهیت جنگ، خشونت و دردیری، پهلوانان كمتر فرصت به دعا پرداختن دارند از این دار

بیت جملات امری را  44ای ندارد و تنها در نامه كاربرد دستردهروی كاربرد جملات امری در معنی دعا در خاوران

 در غرض رانویه دعا مشاهده مینماییم.

                                                 كزین وب دامن مرا رهنمای 

 

 به جایی رسانم كه باشد به جای 

 (547نامه: )خاوران                               

حضرت علی)ع( به درداه باریتعالی دست تضرعّ دشوده و دعا میکند تا خداوند راهنمای او باشد تا از وب عبور كرده 

 یابد؛ دعای حضرت مستجاب و فردی سبز پوش ظاهر و راهنما میشود.به چاه جادوان دست 

 كه از لشکر دین خبر ده مرا                                                      

 

 میان سواران دارده مرا 

 (146نامه: )خاوران                                

وورد و داه هاتفی ه و درمانده به درداه قدرت فرا انسانی روی میدر این غرض به طور معمول قهرمان داستان خست

 در مقام یاریگر به او پیغام میدهد و راه را به قهرمان خستج داستان مینمایاند.

 بدو دفت خسرو كه بدرود باش                                                     

 

 ز من جادوان شاد و خشنود باش 

 (531نامه: )خاوران                                

 در این بیت دعا برای سلامتی و خشنودی سپاهیان ضد قهرمان مشهود است.

 خلاصم ده از بند این كافران                                                     

 

 به حق نبی ختم پیغمبران 

 (495نامه: )خاوران                              

نامه عمدتاً دعا برای پیروزی و كامیابی یا نشان دادن راه به قهرمان حماسه مضمون دعاهای به كار رفته در خاوران

 است. 
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 كاربرد جملات امری در معنی هشدار و تحذیر.  44

غرض از به كار بردن فعل امر، وداه كردن و هشدار دادن به مصاطب و بر حار داشتن از كاری است كه در ون  

ترین بسامد در جامعه وماری مورد مطالعه مربوب به غرض رانویه هشدار و تحایر است. ابن خطر وجود دارد. پایین

 ر برده است.بیت فعل امر را در معنی هشدار و تحایر به كا 4حسام تنها در 

 مپیچ اندر این كار كاین خامی است                                                    

 

 كمند افکنی كار بهرامی است 

 (136نامه: )خاوران                                
 

كه در ون هیچ سودی امر منفی یا فعل نهی، وشکارا در معنی هشدار و بر حار داشتن از امری بکار رفته است 

 متصوّر نیست.

 فلک تند خوی است با هر كسی                                                 

 

 تو با او مکن تند خویی بسی 

 (541نامه: )خاوران                               

 ای مشترک در تمام انواع ادبی.مایهبنامر در غرض رانویه هشدار و تحایر است. بر حار بودن از اعتماد بر فلک؛ 

 بدو دفت مادر مرو زینهار                                                 

 

 تو را با كمان دلیران چه كار 

 (54نامه: )خاوران                                 

 م ون دست شستن از جان عزیز است.هشدار از سر دلسوزی مادر برای برحار داشتن فرزند از كاری كه سرانجا

اغلب افعال امر به كار رفته در غرض رانویج هشدار و تحایر برحار داشتن افراد از اعتماد به دنیا و یا دست برداشتن 

از كاریست كه در توان شصص نیست. به میدان رفتن افراد كم تجربه، مرگ را به دنبال دارد و هشدار افراد دنیا 

 نامه را تشکیل میدهد.بکار رفته در خاوران دیده انواع تحایر

 

 

 جدول بسامد كاربرد فعل امر در اغراض ثانویه

بیان  تهدید ارشاد  نوع 

 عجز

 هشدار  دعا استهزا تعجب آرزو تصییر استرحام

 بسامد
 

449 451 46 15 34 69 66 49 44 4 

 
 درصد

33 65 46 9 7 5 1 3 3/4 7/4 
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 فعل امر در اغراض ثانویهنمودار بسامد كاربرد 

 
 

 نتیجه گیری
با  شناسی است،نامه از موضوعات مرتب  با علم معانی و سبکتحلیل سبکی اغراض رانویج جملات امری در خاوران

نامج ابن حسام به دست وید و بتوان از نتایج ون به سبک این هدف كه بسامد معانی رانویج جملات امری در خاوران

نامه انتصاب شده است. در جامعج هزار بیت از دو بصش خاوران 44برد. بدین منمور در این مقاله پیو اندیشج شاعر 

بار از جملات امری استفاده شده، جملاتی كه فارغ از كاركرد ذاتی یعنی دستور دادن  برای  553وماری مورد نمر 

رانویج: ارشاد و راهنمایی، تهدید، بیان  غرض 45اغراض دیگری به كار رفته است. در این منمومه جملات امری در 

عجز شنونده، استرحام، تصییر، ورزو، تعجب، استهزا، دعا و هشدار و تحایر به كار رفته كه جملات امری در غرض 

درصد با ترین بسامد را به خود اختصای داده كه بر جهان بینی و شصصیت  33/33رانویج ارشاد و راهنمایی با 

ه منطبق است. در این نوع جملات امری در بیشتر موارد، ابن حسام پس از هر جمله و در ابیات ایدئولوژیک سرایند

ای منطقی یا هنری مصاطب را اقناع كند و پیرنگ داستان را بر اساس رواب  بعدی توضیحاتی ارائه نموده تا به دونه

ن بسامد را به خود اختصای داده است. درصد كمتری 7/4علیّ و معلولی نشان دهد. غرض رانویه هشدار و تحایر با 

ساختار حماسه، جنگاوری و رشادت میدان نبرد، تناسب چندانی با هشدار و تحایر ندارد. اساساً قهرمان، هشدارپایر 

روی بسامد پایین هشدار و تحایر منطقی جلوه نیست و تلاش دارد د وریهای خود را به نمایش بگاارد؛ از این

نامه این است كه در برخی ابیات، اغراض رانویج متعدد از یک جمله قابل دریافت توجه در خاوران مینماید. نکتج قابل

است. كشف ظرایف هنری و بلاغی اغراض رانویج جملات نشان میدهد بصش زیادی از التااذ هنری به چگونگی 

 توجه شاعر به ساختمان جمله و نوع كاربرد ون وابسته است.

 

33%

21%

12%

8%

7%

6%

4%

4%
3% 2%

Sales

ارشاد و راهنمایی

تهدید

بیان عجزشنونده

استرحام

تخییر

آرزو

تعجب

استهزا

دعا

هشدار
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 مشاركت نویسندگان
ناس و شبا مشاركت و تحلیل محتوای مقاله سركار خانم دكتر روشن رحمانی و سركار خانم شهربانو حق ن مقالهای

 میباشد.پژوهشگر  حاصل تلاش این دو

 تشکر و قدرانی
 .مینماینداعلام  ،انددادهمجله بهار ادب كه در چاش این مقاله ونها را نویسنددان مراتب تشکر خود را از مسئو ن 

 ض منافعتعار

نمایند كه این ارر در هیچ نشررریج داخلی و خارجی به چاش نرسرریده و حاصررل  نویسررنددان این مقاله دواهی می

های پژوهشری تمامی نویسرنددان اسرت و ایشران نسبت به انتشار ون وداهی و رضایت دارند این تحقیق     فعالیت

صررورت نگرفته اسررت. مسررئولیت دزارش   طبق كلیه قوانین و مقررات اخلاقی اجرا شررده و هیچ تصلف و تقلبی

تعارض احتمالی منافع و حامیان میان پژوهش به عهده نویسنده مسئول است و ایشان كلیج موارد ذكر شده را بر 

 دیرند.عهده می
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